
 

 تفسیر هفتگی توراه

 

Toldot: 

The Tragedy of Good Intentions 

 تولدوت: تراژدی نیت های خیر

 

پرسش عمیق و دامنه داری نهفته است. چرا ریوکا به یعقوب می گوید که اسحق   ،در قلب پاراشای تولدوت 

 را فریب دهد و برکت او را از آن خود کند؟ دستورعمل او فعال و مصرانه بود:

انجام بده: اینک برو به طرف گله و برای من دو و آنچه می گویم را  کن  به دقت گوش    !اکنون پسرم

، همان گونه که می پسندد. نوع بز جوان بیاور، تا بتوانم غذایی خوشمزه برای پدرت درست کنم

 ۲۷:  ۱۰  -۸پیش از فوتش تو را برکت کند. پیدایش  وسپس آنرا برای پدرت ببر تا بخورد 

او نمی توانست پیشاپیش بداند که اسحق   –ناگهانی بود    ،وضعیتسرعت عمل ریوکا حیرت انگیز است.  

قرار بود به زودی عساو را برکت کند، یا این که ابتدا خوراکی درخواست می کرد. اما طرح او فوری، دقیق  

)که  و کامل بود. هیچ تردید و شکی نداشت. مصمم بود که لحظه را دریابد. وقتی یعقوب ملاحظاتش را گفت  

اگر اسحق فریب نخورد چه؟ اگر پوست مرا لمس کند و فوری بفهمد که من عساو نیستم، چه؟( پاسخ او کوتاه  

 و صریح است:



پسرم باشد که لعنت به من برسد. فقط کاری که می گویم را انجام بده. برو و آنها را برایم بیاور.  

  ۲۷:۱۳پیدایش 

برمی  ریوکا    بهپرسش ما این است که چگونه یعقوب می توانست پدرش را فریب دهد؟ اما پرسش واقعی  

. این نقشهء او بود نه یعقوب. چگونه ریوکا این کار را مجاز دانست که یعقوب پدرش را فریب دهد؟  گردد

و به یعقوب دستور یک کار ناصادقانه را بدهد؟ یعقوب خودش   [2]عساو را از برکت پدرش محروم کند    [1]

  بود یعنی مردی ساده و روراست و سر به راه، معصؤم و صادق    ish tamبه چنین نقشه ای نمی رسید.  او  

 (. ریوکا چگونه چنین کاری کرد؟ ۲۵:۲۷)پیدایش  بود

جیح  ر(. او یعقوب را به عساو ت۲۵:۲۸اسخ ممکن هست: نخست: او یعقوب را دوست داشت )پیدایش  پ   سه

از این رو از راه غریزهء مادری می خواست  داد، اما می دانست که اسحق جور دیگری فکر می کرد.    می

 که پسر محبوبش برکت شود. 

این پاسخی بعید است. پدران و مادران قوم سرمشق هستند. آنها فقط از روی غریزه یا بلندپروازی عمل نمی 

که در سیاست بازی های دربار دخالت می کرد تا کردند. ریوکا مانند لیدی مکبث نبود، یا مانند بت شوع  

باب اول را ببینید(. ،  مطمئن شود پسرش سلیمان تخت شاهی را از داوود به ارث می برد )کتاب اول پادشاهان

 بدخوانی بزرگی خواهد بود اگر چنین تفسیر کنیم.  

دومین امکان این است که ریوکا به شدت معتقد بود که عساو فرد اشتباهی بود برای به ارث بردن برکت. او 

: ۳۴-۳۱دیده بود که عساو چگونه فوری حق اولزاد خود را فروخته و آنرا بی اعتبار کرده بود )پیدایش  

نست که این یکی از دلایلی (. او یک شکارچی و مرد صحرا را مناسب عهد ابراهیمی نمی دانست. می دا۲۵

چون خری وحشی"  هم ، زیرا اسماعیل مقدر بود که "انسانی  بود که خدا اسحق را بر اسماعیل ترجیح داد

به دلایل متعدد –(. او می دانست که اسحق عساو را دوست داشت، اما حس می کرد  ۱۶:۱۲باشد )پیدایش  

معایب پسرش چشم بسته بود. برای آیندهء عهد حیاتی    که اسحق به  -بسته به این که کدام تفسیر را دنبال کنیم

 دارد. بود که آنرا به فرزندی بسپارند که صفات درستی برای چنین مرتبه ای 

 ن سوم به سادگی این است که ریوکا پیشگویی قبل از زایمان را دنبال می کرد که:کا ام

دو ملت در زهدان تو هستند و دو قوم که از درون تو جدا خواهند شد؛ یکی قویتر از دیگری خواهد 

   ۲۵:۲۳و بزرگتر از کوچکتر اطاعت خواهد کرد. پیدایش   بود

 شد که که او باید برکت ر ا دریافت کند. با یعقوب جوانتر بود، بنابر این، ریوکا می بایست نتیجه گرفته 

امکان های دوم و سوم معقول به نظر می رسند، اما فقط به قیمت برانگیختن پرسشی اساسی تر.  آیا ریوکا 

اسحق اصرار به برکت کردن عساو داشت؟ افکارش را با اسحق درمیان گذاشت؟ اگر چنین کرد پس چرا  

 اگر ریوکا با او درمیان نگذاشت، چه دلیلی داشت؟ 

( برویم. عجیب  ۱۸۹۳- ۱۸۱۶اینجاست که باید به سراغ بصیرت اساسی نتزیو )ربی نفتالی زوی یهودا برلین  

نخستین باری   – است که نتزیو تفسیر خود را نه بر پاراشای این هفته بلکه بر پاراشای هفتهء پیش می دهد  

که ریوکا به همسر آینده اش نظر انداخت. به یاد بیاورید که اسحق خودش همسرش را انتخاب نکرد. ابراهیم  



شتر بازگشتند و هنگام نزدیک شدن به    سوار بر. خدمتکار و همسر آینده  این کار را به خدمتکارش سپرد

 خیمه های ابراهیم ریوکا مردی را در دوردست دید.

گو می زیست. او هنگام غروب به صحرا  اینک اسحق از بئر لاحای روی امده بود، زیرا او در ن  

نیز  تا مراقبه )مدیتیت( کند و چون نگریست، شترهایی را دید که نزدیک می شدند. ریوکا  رفت 

ن مرد کیست در صحرا  نگریست و اسحق را دید. او از شترش پایین آمد و از خدمتکار پرسید: "آ

  ۲۴: ۶۵-۶۲پیدایش  که به دیدن ما می آید؟" 

 نتزیو در این مورد چنین تفسیر می کند:

خود را پوشاند و از همان روی  و احساس کمبود در برابر همسر آینده اش،    اسحق هیبت  شدت  " ریوکا از  

با یعقوب    خل. رابطهء او با اسحق مانند رابطهء سارا با ابراهیم یا را لانه کردزمان احساس اضطراب در او  

نبود. وقتی آنها مشکلی داشتند از گفتگو با یکدیگر پرهیز نمی کردند. اما ریوکا این چنین نبود." تفسیر نتزیو  

 ۲۴:۶۵بر پیدایش 

ف از نخستین دیدار ریوکا و اسحق هیچ چیز اتفاقی دربرندارد. متن به تمام معنا ی نتزیو دریافت که این توص

ر دور است وقتیَ ریوکا او را می بیند. همچنین از نظر ذهنی  یا ها را القا می کند. اسحق بسن فاصله میان آ

: او مشغول مدیتیشن است و غرق در فکر و ذکر. ریوکا با پوشاندن روی خود فاصله اش  داردله  بسیار فاص 

 را تاکیدمی کند.

همچنان فاصله عمیقتر می شود. اسحق گوشه گیرترین در میان پدران قوم است. ما به ندرت او را در میانهء  

فعالیتی می یابیم. گویی رویدادهای زندگی او بازتابی از رویدادهای زندگی پدرش هستند. تورات او را با  

  (. عرفان یهودی او را با سفیرای گوورا مربوط می۳۱:۴۲تداعی می کند )پیدایش    ،یا ترس   pachadحس  

که به قربانگاه بسته شد و زخم روحی آن تا آخرین   تداند که با "خویشتنداری" همسان است. او مردی اس

لحظهء عمرش باقی بود. اسحق، خواه به دلیل زخم روحی آن لحظه یا بازداری ناشی از داشتن پدری نیرومند،  

 فردی است که عواطفش اغلب عمیقتر از آنند که به بیان درآیند. 

ت  و بسیار متفا   پس تعجبی ندارد که او هم ریوکا را دوست دارد و هم عساو را. نقطهء مشترک این دو فرد  

چالاک هستند. "مصمم بودن ذاتی آنها" با "افکار تار منحرف   این است که آنها با او فرق دارند. هر دو فعال و  

 تعجبی نیست که همچنین ریوکا پیش از صحبت کردن با او تردید می کند.  1نمی شود".  

قحطی    ،درست پیش از رویداد برکت کردن، صحنه ای دیگر و در ظاهر بی ربط اتفاق می افتاد. در سرزمین

می شود. اسحق و ریوکا ناچار تن به نقل مکان موقتی می دهند، همان گونه که ابراهیم و سارا دوبار چنین 

همسرش را خواهر خود جا  نجا درست مانند ابراهیم،  ها با راهنمایی خدا به گرار می روند. اسحق آنکردند. آ

اتفاقی می افتد و حقیقت     به قتل برسانند.می زند ، مبادا او را برای بردن همسرش به حرمسرای پادشاه  

 آشکار می شود: 

 
1 From Hamlet’s ‘To Be or Not To Be’ soliloquy, Act 3, Scene 1. 



وقتی اسحق مدتی طولانی آنجا بود، ابیملخ، شاه فلسطینی ها از پنجره به پایین نگاه کرد و اسحق را  

  ۲۶:۸. پیدایش [metzachek]ریوکا را نوازش می کرد  خوددید که همسر  

-tz-chما تمایل داریم که اهمیت این صحنه را دستکم بگیریم. این تنها صحنه ای است که برای اسحق فعل  

k    .ن تنها صحنهء صمیمیت  ی اما این ریشهء نام ییتسخاک است به معنای "خواهد خندید". ابه کار می رود

حامل فاجعه  اتین صحنه  . اما  بیان می شودمیان اسحق و ریوکا است و تنها صحنه ای که ریشهء نام اسحق  

تین از مجموعه ای از جدال ساست. ابیملخ خشمگین می شود که اسحق حقیقت را پنهان کرده است. این نخ

 ها با فلسطینی ها است. 

ا تاکیدی نبود بر باور  یاین رویداد باور اسحق به این که هیچ گاه به آرامش نخواهد رسید را قویتر نکرد؟ آ  یا آ

ریوکا که هیچ گاه نمی تواند با همسر خود صمیمی باشد؟  شاید چنین باشد و شاید نباشد. اما اصل حرف 

است.   باقی  خود  قوت  خود نتزیوبه  و شک  دوقلوها  درمورد  پیشگویی  تواند  نمی  که  کرد  احساس  ریوکا 

کند. ناتوانی او در ارتباط گیری به فریب دادن انجامید    بیانرا  پیرامون مناسب بودن عساو برای گرفتن برکت  

ناچار به فرار شد و    از ترس جان خود  که مجموعه ای از تراژدی ها را فعال کرد، از جمله این که یعقوب 

 ی علیه او تدارک دید. ردیگن سو پدرزنش لاوان فریب های آز آ

هم  اندازه  ارتباط گیری حیاتی است، هرچقدر  به سختی می توان نتیجه نگرفت که تورات می خواهد بگوید  

هترین انگیزه ها دست به عمل می زند. او از دردرسر دادن به اسحق پرهیز  بدشوار باشد. ریوکا همیشه با  

زیرا به درون نگری و گوشه گیری او احترام می گذارد. او نمی خواهد اسحق را درمورد عساو که   ،دارد

دوستش دارد، توهم زدایی کند. نمی خواهد اسحق را با بازگویی پیشگویی درمورد دوقلوها و جدال آنها در 

 نگران کند. اما فریب دادن به جای آن، رفتاری بدتر است.  ،تمام عمر با یکدیگر

خیر. صداقت و گشودگی در مرکز روابط محکم قرار دارند.    نیت های    ی  ما اینجا داستانی داریم از تراژد

ترس ها و نگرانی های ما هر چه باشند، بهتر است حقیقت را بگوییم تا این که حتی شریف ترین فریب ها 

 را اجرا کنیم. 

 شبات شالوم 
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